
Check-list for Qualified Work VISA L/N ART 27 (“D” type) 
Documenti richiesti per visto per Lavoro Subordinato Qualificato L/N ART 27 

(Tipo“D”) 
য োগ্য ওযোর্ক  ভিসো L/N ART 27 ("D" টোইপ) এর জন্য যের্ভিস্ট 

 
Important advise: this particular type of visa is strictly reserved for highly qualified workers, 
who are exclusively recruited to perform highly qualified jobs (please refer to Embassy’s 

communique’ of 31 August 2025). 
Avviso importante: questo particolare tipo di visto e’ strettamente riservato ai lavoratori 

altamente qualificati, che vengono assunti per svolgere lavori altamente qualificati (vedi il 
comunicato dell’Ambasciata del 31 agosto 2025) 

গুরুত্বপূর্ণ পরামর্ণ: এই বিশর্ষ ধরশের বিসা কেিলমাত্র অত্যন্ত দক্ষ কপর্াজীিীশদর জেযই সংরবক্ষত্, যাশদর বিশর্ষিাশি বেশ াগ েরা হশ শে অত্যন্ত 

দক্ষত্ার সাশে োজ েরার জেয (দূত্ািাশসর ৩১ আগস্ট, ২০২৫-এর বিজ্ঞবিটি কদখুে) । 

 

The same applicant cannot submit more than one visa application at the same time even 
with two different passports 

Lo stesso richiedente non può presentare più di una domanda di visto anche con due 
passaporti diversi 

এেই আশিদেোরী এেই সমশ  এেটির কিবর্ বিসা আশিদে জমা বদশত্ পারশিে ো, এমেবে দুটি বিন্ন পাসশপার্ণ  িযিহার েরশলও ো। 

 

Required documents/Documenti necessary/প্রযযোজন্ীয ন্ভিসমূহ Y N 

 
 
1. 

National (“D”-Type) visa application form, original 
Form must be duly filled in English or Italian, and signed by the applicant (if the applicant is a 
minor, the form must be signed by both parents or its legal guardian) 

Formulario di richiesta visto Schengen (tipo “D”), in originale 
Il formulario deve essere debitamente compilato in lingua inglese o italiana, e firmato dal 
richiedente il visto (se il richiedente e’ un minore, il formulario dovrà essere firmato da ambedue 
i genitori o dal tutore) 

জোতীয ("ভি"-টোইপ) ভিসোর জন্য আযেদন্পযের আসি র্ভপ 

আশিদেপত্রটি ইংশরবজ িা ইত্াবল াে িাষা  সঠিেিাশি পূরর্ েশর আশিদেোরীশে অির্যই স্বাক্ষর েরশত্ হশি। আশিদেোরী োিালে হশল, ফমণটি ত্ার উি  

অবিিািে িা বিধ অবিিািেশে স্বাক্ষর েরশত্ হশি। 

  

 
 
2. 

Two recent and identical photos. 
Photos must be ICAO format (4.0 x 3.5 cm, color photo with white background, taken within 
the last 6 months). 

Due foto formato tessera, recenti e uguali 
Le foto devono essere fatte secondo il format ICAO (4.0 x 3.5 cm, foto a colori con sfondo 
bianco, scattate negli ultimi 6 mesi). 

দুইটি সদয যতোিো ও অভিন্ন ছভে 

েবিগুশলা অির্যই আইবসএও (ICAO) ফরমযাশর্র হশত্ হশি (৪.০ x ৩.৫ কস.বম., সাদা িযােগ্রাউশের রবিে েবি, কযগুশলা বিগত্ ৬ মাশসর মশধয কত্ালা 

হশ শে) । 

  

3. Valid Passport + one copy of the bio-data page 
Passport must be valid for at least for 18 months from the date of application. The passport 
must have at least two blank and unmarked visa pages.  

Passaporto in corso di validità + copia della pagina con i dati biometrici 
Il passaporto deve avere una validità residua di almeno 18 mesi dal momento della 
presentazione della domanda di visto. Il passaporto deve avere almeno due pagine visti non 
utilizzate.  

  



বেধ পোসযপোটক  + েোযযোিোটো পোতোর এর্টি ফযটোর্ভপ 

আশিদশের ত্াবরখ কেশে পাসশপাশর্ণ র কম াদ েমপশক্ষ ১৮ মাস োেশত্ হশি। পাসশপাশর্ণ  অির্যই েমপশক্ষ দুটি ফাাঁ ো এিং কোশো োপবিহীে পৃষ্ঠা বিদযমাে 

োেশত্ হশি। 

 
 
4. 

Copy of the communication from the SUI (Sportello Unico per l’Immigrazione) to the 
Employer of the issuance of the “Nulla Osta”  
In order to avoid long delays in the issuance of the visa, make sure the data o f  the applicant 
are correct on the aforesaid communication of issuance of the “Nulla Osta” (name, surname, 
gender and date of birth) 

Comunicazione del  SUI (Sportello Unico per l’Immigrazione)  al datore di lavoro del rilascio 
del “Nulla Osta” 
Al fine di evitare ritardi nel rilascio dei visti, si prega di voler controllare l’esattezza dei dati 
anagrafici dei richiedenti (nome, cognome, sesso e data di nascita) 

সুই (SUI) ((Sportello Unico per l’Immigrazione) র্ততক র্ ভন্যযোগ্র্তক োর র্োযছ "নু্ল্লো ওস্তো" জোভরর য োগ্োয োযগ্র অনু্ভিভপ 

বিসা জাবরশত্ দীর্ণ বিলম্ব এডাশত্, আশিদেোরীর ত্েয (োম, উপাবধ, বলঙ্গ এিং জশের ত্াবরখ) সঠিে বেো ত্া উবিবখত্ "েুিা ওস্তা" জাবর সংক্রান্ত 

কযাগাশযাগপশত্র বেবিত্ েরুে। 

  

 
5. 

Proof of Work Experience or qualification 
Diploma issued by a university or non-university institution at the end of a higher education course 
lasting at least three years. The documentation must be accompanied by the declaration of value 
issued by the Italian Embassy competent for the place of achievement or by a CIMEA certificate. 
or  
Employment contract(s) and/or pay slips relating to the working period carried out that 
demonstrate the specific sector of activity in which the worker has been employed and the duration 
of professional experience, of at least five years in the sector for which the application is submitted 
(i.e. three years in the the previous seven for the information and communication technology 
sector) The contract and all related documentation must be translated and Apostilled. 
ONLY ONE APOSTILLE FOR EACH SUBMITTED DOCUMENT WILL BE ACCEPTED.  

Prova di esperienza lavorativa e qualifica 
Diploma rilasciato da una Università ovvero Istituto non universitario al termine di un percorso di 
istruzione superiore di durata almeno triennale. La documentazione deve essere corredata dalla 
dichiarazione di valore emessa dall’Ambasciata d’Italia competente per il luogo di conseguimento 
o dalla certificazione CIMEA. 
o  
Contratto/i di lavoro e/o buste paga relativi al periodo lavorativo svolto che dimostrino lo specifico 
settore di attività in cui il lavoratore è stato impiegato e la durata dell’esperienza professionale, di 
almeno cinque anni nel settore per cui si presenta la domanda (ovvero di tre anni nei sette 
precedenti per il settore delle tecnologie dell'informazione e della comunicazione) Il contratto e 
tutta la documentazione relativa devono essere tradotti e apostillati. 

 SOLO UNA APOSTILLE PER OGNI DOCUMENTO PRESENTATO VERRA’ ACCETTATA. 

র্োযজর অভিজ্ঞতো েো য োগ্যতোর প্রমোণ 

এেটি বিশ্ববিদযাল  িা বিশ্ববিদযাল  এর িাইশরর প্রবত্ষ্ঠাে েতৃ্ণ ে সিণবেম্ন বত্ে িের কম াদী এেটি উচ্চবর্ক্ষা কোশসণর সমাবিশত্ প্রদত্ত বিশলামা। এই েবেগুশলা 

অির্যই ইত্ালী  দূত্ািাস েতৃ্ণ ে প্রদত্ত "বিক্লাশরর্ে অফ িযালু" (DOV) অেিা এেটি বসবম া (CIMEA) সাটিণ বফশের্ সহ জমা বদশত্ হশি। 

অিেো 

প্রদত্ত চােবরর সম োশলর সাশে সংবিষ্ট বেশ াগ চুবি এিং/অেিা কিত্শের বিপ, যা প্রমার্ েশর কয কোে েমী কোে বেবদণ ষ্ট খাশত্ বেশ াবজত্ বেশলে এিং কসই 

খাশত্ ত্ার কপর্াদাবর অবিজ্ঞত্ার কম াদ েমপশক্ষ পাাঁ চ িের (কয খাশত্র জেয আশিদে েরা হশে, কসই খাশত্)। [উদাহরর্স্বরূপ: ত্েয ও কযাগাশযাগ প্রযুবি 

খাশত্র জেয গত্ সাত্ িেশরর মশধয বত্ে িের]। চুবি এিং এর সাশে সংযুি সেল েবে অির্যই অেূবদত্ এিং অযাশপাবস্টল (Apostille) সত্যাব ত্ হশত্ হশি। 

জমো যদওযো প্রভতটি ন্ভির আিোদো আিোদো অযোযপোভস্টি (Apostille) গ্রহণয োগ্য হযে। 

  

 



The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document 
not mentioned in the present checklist. 

L’Ambasciata si riserva la facolta’ di richiedere documenti supplementari non 
menzionati nel presente elenco 

দূতোেোস েতক মোন্ যের্ভিযস্ট উযল্লখ ন্ো িোর্ো সযেও য যর্োযন্ো অভতভরক্ত ন্ভি েোওযোর অভধর্োর ভন্যজর র্োযছ সংরক্ষণ র্যর। 


